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CuriaVista 

 

 

Geschäftstitel 
Titre de l'objet 
Titolo dell'oggetto 

Entwurf 
Projet 
Disegno 

Status 
Statut 
Stato 

Kommission 
Commission 
Commissione 

Behörde 
Autorité 
Autorità 

Berichterstatter 
Rapporteurs 
Relatori 

Ausgabenbremse 
Frein aux dépenses 
Freno alle spese 

    
 

 

Gemeinsame Behandlung 

Examen simultané 
Trattazione congiunta 

  WAK 
CER 
CET 

EFD 
DFF 
DFF 

Levrat  

 20.065 n DE 
FR 
IT 

Doppelbesteuerung. Abkommen mit Kuwait 
Doubles impositions. Convention avec le Koweït 
Doppie imposizioni. Convenzione con il Kuwait 

      

 20.066 n DE 
FR 
IT 

Doppelbesteuerung. Abkommen mit Bahrain 

Doubles impositions. Convention avec le Bahreïn 
Doppie imposizioni. Convenzione con il Bahrein 

      

 20.085 s DE 
FR 
IT 

Doppelbesteuerung. Abkommen mit Liechtenstein 

Doubles impositions. Convention avec le Liechtenstein 
Doppia imposizione. Convenzione con il Liechtenstein 

      

 20.086 s DE 
FR 
IT 

Doppelbesteuerung. Abkommen mit Malta 

Doubles impositions. Convention avec Malte 
Doppia imposizione. Convenzione con Malta 

      

 20.087 s DE 
FR 
IT 

Doppelbesteuerung. Abkommen mit Zypern 

Doubles impositions. Convention avec Chypre 
Doppia imposizione. Convenzione con Cipro 

      

 20.067 n DE 
FR 
IT 

Administrative Erleichterungen und Entlastung des Bundeshaushalts. 
Bundesgesetz 

Allégements administratifs et mesures destinées à soulager les finances fédérales. 
Loi 
Agevolazioni amministrative e misure di sgravio del bilancio della Confederazione. 
Legge federale 

1  FK 
CdF 
CdF 

EFD 
DFF 
DFF 

Hegglin Peter  

 20.032 n DE 
FR 
IT 

Löhne entlasten, Kapital gerecht besteuern. Volksinitiative 

Alléger les impôts sur les salaires, imposer équitablement le capital. Initiative 
populaire 
Sgravare i salari, tassare equamente il capitale. Iniziativa popolare 

1  WAK 
CER 
CET 

EFD 
DFF 
DFF 

Germann  

 15.3138 n DE 
FR 
IT 

Mo. Nationalrat (Badran Jacqueline). Innovationsförderung für KMU. 
Rückstellungen für Forschung und Entwicklung ermöglichen 

Mo. Conseil national (Badran Jacqueline). Promouvoir l'innovation dans les PME 
en leur permettant de constituer des provisions pour investir dans la recherche et le 
développement 
Mo. Consiglio nazionale (Badran Jacqueline). Promozione dell'innovazione per le 
PMI. Possibilità di costituire accantonamenti per la ricerca e lo sviluppo 

  WAK 
CER 
CET 

EFD 
DFF 
DFF 

Levrat  
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https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200065
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200065
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200065
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200066
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200066
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200066
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200085
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200085
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200085
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200086
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200086
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200086
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200087
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200087
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200087
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200067
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200067
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200067
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200032
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200032
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200032
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20153138
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20153138
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20153138
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Cons. 
Cons. 
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Commission 
Commissione 
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Autorité 
Autorità 

Berichterstatter 
Rapporteurs 
Relatori 

Ausgabenbremse 
Frein aux dépenses 
Freno alle spese 

 17.4123 n DE 
FR 
IT 

Mo. Nationalrat (Hess Lorenz). Spirituosenwerbung. Bewährtes System 
beibehalten 

Mo. Conseil national (Hess Lorenz). Publicité pour les spiritueux. Maintenir un 
système qui a fait ses preuves 
Mo. Consiglio nazionale (Hess Lorenz). Pubblicità sugli alcolici. Mantenere il 
sistema attuale 

  WAK 
CER 
CET 

EFD 
DFF 
DFF 

Levrat  

 19.3958 s DE 
FR 
IT 

Mo. Ständerat (SGK-SR). Besteuerung von elektronischen Zigaretten 

Mo. Conseil des Etats (CSSS-CE). Imposition des cigarettes électroniques 
Mo. Consiglio degli Stati (CSSS-CS). Imposizione delle sigarette elettroniche 

  SGK 
CSSS 
CSSS 

EFD 
DFF 
DFF 

  

 18.428 s DE 
FR 
IT 

Pa. Iv. Minder. Bundesbetriebe und bundesnahe Unternehmungen. Keine 
Abgangsentschädigungen ans Topkader 
Iv. pa. Minder. Interdire le versement d'indemnité de départ aux cadres dirigeants 
des entreprises de la Confédération et des entreprises liées à la Confédération 
Iv. pa. Minder. Aziende federali e imprese parastatali. Nessuna indennità di 
partenza per i quadri superiori 

 Fristverlängerung 
Prolongation du délai 
Proroga 

SPK 
CIP 
CIP 

EFD 
DFF 
DFF 

Caroni  

 20.3920 n DE 
FR 
IT 

Mo. Nationalrat (SPK-NR). Monitoring der Bewerbungen auf offene Stellen 
bezüglich Sprachgemeinschaft und Herkunftskanton der Kandidaten und 
Kandidatinnen 

Mo. Conseil national (CIP-CN). Monitoring des candidatures aux postes vacants 
sous l'angle de la communauté linguistique et du canton de provenance des 
candidats 
Mo. Consiglio nazionale (CIP-CN). Monitoraggio delle candidature ai posti vacanti 
sotto il profilo della comunità linguistica e del Cantone di provenienza del candidato 

  SPK 
CIP 
CIP 

EFD 
DFF 
DFF 

Engler  

 17.314 s DE 
FR 
IT 

Kt. Iv. Jura. Verbesserung des Poststellennetzes und Stärkung der Rolle der 
Gemeindebehörden bei der geografischen Verteilung der Postämter 
Iv. ct. Jura. Offices de poste. Améliorer la qualité du réseau et renforcer le rôle des 
autorités communales dans la distribution territoriale 
Iv. ct. Giura. Migliorare la qualità della rete di uffici postali e rafforzare il ruolo delle 
autorità comunali in relazione alla distribuzione territoriale degli uffici postali 

 Fristverlängerung 
Prolongation du délai 
Proroga del termine 

KVF 
CTT 
CTT 

Parl 
Parl 
Parl 

Engler  

    
 

 

Gemeinsame Behandlung 

Examen simultané 
Trattazione congiunta 

  UREK 
CEATE 
CAPTE 

Parl 
Parl 
Parl 

Schmid Martin  

 19.314 s DE 
FR 
IT 

Kt. Iv. Wallis. Umweltabgabe auf Flugtickets 

Iv. ct. Valais. Pour une taxe environnementale sur les billets d'avion 
Iv. ct. Vallese. Tassa ambientale sui biglietti aerei 

 Kt. Iv. 1. Phase 
Iv. ct. 1re phase 
Iv. ct. 1a fase 
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https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20174123
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20174123
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20174123
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193958
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193958
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20193958
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20180428
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20180428
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20180428
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20203920
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20203920
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20203920
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20170314
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20170314
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20170314
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190314
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190314
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190314
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 19.310 s DE 
FR 
IT 

Kt. Iv. Luzern. Einführung einer CO2-Abgabe auf Flugtickets 

Iv. ct. Lucerne. Pour une taxe CO2 sur les billets d'avion 
Iv. ct. Lucerna. Introduzione di una tassa sul CO2 sui biglietti aerei 

 Kt. Iv. 1. Phase 
Iv. ct. 1re phase 
Iv. ct. 1a fase 

    

 19.315 s DE 
FR 
IT 

Kt. Iv. Freiburg. Einführung einer Lenkungsabgabe für den Flugverkehr 
Iv. ct. Fribourg. Introduction d'une taxe incitative sur le trafic aérien 
Iv. ct. Friburgo. Introduzione di una tassa d'incentivazione sul traffico aereo 

 Kt. Iv. 1. Phase 
Iv. ct. 1re phase 
Iv. ct. 1a fase 

    

 20.317 s DE 
FR 
IT 

Kt. Iv. Neuenburg. Für die Einführung einer Flugticketabgabe 

Iv. ct. Neuchâtel. Pour introduire une taxe sur les billets d'avion 
Iv. ct. Neuchâtel. Introdurre una tassa sui biglietti aerei 

 Kt. Iv. 1. Phase 
Iv. ct. 1re phase 
Iv. ct. 1a fase 

    

 19.319 s DE 
FR 
IT 

Kt. Iv. Bern. Beitrag zum Erreichen der Klimaziele. Falsche Anreize zur 
Verkehrsmittelwahl ausmerzen und Flugticketabgabe einführen! 
Iv. ct. Berne. Contribution à la réalisation des objectifs climatiques. Eliminer les 
mauvaises incitations au choix du mode de transport et taxer les billets d'avion 
Iv. ct. Berna. Contributo al raggiungimento degli obiettivi climatici. Sopprimere 
incentivi sbagliati per la scelta del mezzo di trasporto e introdurre una tassa sui 
biglietti aerei! 

 Kt. Iv. 1. Phase 
Iv. ct. 1re phase 
Iv. ct. 1a fase 

    

 20.325 s DE 
FR 
IT 

Kt. Iv. Jura. Massnahmen zur Bekämpfung der Ausbreitung des Coronavirus 
(Covid-19). Schaffung eines Bundesfonds zur Unterstützung der stark betroffenen 
Sport-, Kultur- und Freizeitvereine 

Iv. ct. Jura. Création d'un fonds fédéral d'aide aux sociétés sportives, culturelles et 
de loisirs lourdement impactées par les mesures prises pour lutter contre la 
propagation du coronavirus (Covid-19) 
Iv. ct. Giura. Costituire un fondo federale di aiuto alle società sportive, culturali e 
ricreative pesantemente penalizzate dalle misure adottate per lottare contro la 
diffusione del Coronavirus (Covid-19) 

 Kt. Iv. 1. Phase 
Iv. ct. 1re phase 
Iv. ct. 1a fase 

WBK 
CSEC 
CSEC 

Parl 
Parl 
Parl 

Germann  
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https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190310
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https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190315
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https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190315
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https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190319
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200325
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200325
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200325

